
I-50217 

 1

No. 50217* 
____ 

 
Kazakhstan 

 

and 
 

Germany 

Agreement between the Government of the Republic of Kazakhstan and the Government of the Federal Re-
public of Germany on further cooperation in developing the Kazakh-German University in Almaty (with 
corrections, Astana, 16 July 2009, 28 September 2009, 05 February 2010, 12 February 2010, 06 May 2010 
and 01 June 2010). Astana, 3 September 2008 

Entry into force:  20 August 2010 by notification, in accordance with article 10  

Authentic texts:  German, Kazakh and Russian 

Registration with the Secretariat of the United Nations:  Kazakhstan, 5 November 2012 
*No UNTS volume number has yet been determined for this record. The Text(s) reproduced below, if attached, are the authentic texts of the 

agreement /action attachment as submitted for registration and publication to the Secretariat. For ease of reference they were sequentially 
paginated. Translations, if attached, are not final and are provided for information only.  

 
 
 

Kazakhstan 
 

et 
 

Allemagne 

Accord entre le Gouvernement de la République du Kazakhstan et le Gouvernement de la République fédéra-
le d'Allemagne sur la poursuite de la coopération pour le développement de l'Université kazakhe-
allemande à Almaty (avec corrections, Astana, 16 juillet 2009, 28 septembre 2009, 05 février 2010, 12 fé-
vrier 2010, 06 mai 2010 et 01 juin 2010). Astana, 3 septembre 2008 

Entrée en vigueur :  20 août 2010 par notification, conformément à l'article 10  

Textes authentiques :  allemand, kazakh et russe 

Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies :  Kazakhstan, 5 novembre 2012 
* Numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie pour ce dossier. Les  textes réproduits ci-dessous, s'ils sont disponibles, sont les textes 

authentiques de l'accord/pièce jointe d'action tel que soumises pour l’enregistrement et publication au Secrétariat. Pour référence, ils ont 
été présentés sous forme de la pagination consécutive. Les traductions, s'ils sont inclus, ne sont pas en form finale et sont fournies 
uniquement à titre d'information. 



I-50217 

 2

 
[ GERMAN TEXT – TEXTE ALLEMAND ] 

 



I-50217 

 3

 



I-50217 

 4

 



I-50217 

 5

 



I-50217 

 6

 



I-50217 

 7

 
[ KAZAKH TEXT – TEXTE KAZAKH ] 

 



I-50217 

 8

 



I-50217 

 9

 



I-50217 

 10

 



I-50217 

 11

 



I-50217 

 12

 
[ RUSSIAN TEXT – TEXTE RUSSE ] 

 



I-50217 

 13

 



I-50217 

 14

 



I-50217 

 15

 



I-50217 

 16

 



I-50217 

 17

 
[TRANSLATION – TRADUCTION] 

TR/05112012 Kazakhstan - Germany
 
Agreement between the Government of the Republic of Kazakhstan and the Government of 
the Federal Republic of Germany on further cooperation in developing the Ka-
zakh−German University in Almaty 
 
The Government of the Republic of Kazakhstan and the Government of the Federal Republic of 
Germany, hereinafter referred to as the Parties, 
 
Desirous of deepening the cooperation between their States in the fields of education and science 
and holding in high regard the results achieved thus far in that cooperation, 
 
Recognizing the need for further long-term, gradual expansion of bilateral cooperation in the 
fields of education and science between the Republic of Kazakhstan and the Federal Republic of 
Germany, 
 
Noting the importance of attracting as broad a circle as possible of State and private partners, 
higher learning institutions and entrepreneurs from the Republic of Kazakhstan and the Federal 
Republic of Germany, 
 
Expressing their interest in supporting the Kazakh−German University and in providing concep-
tual, organizational and financial assistance, 
 
Acting on the basis of the agreement reached during the official visit by Republic of Kazakhstan 
President N. Nazarbayev to the Federal Republic of Germany 29 January−1 February 2007, 
 
Guided by the Agreement between the Government of the Republic of Kazakhstan and the Gov-
ernment of the Federal Republic of Germany on Cultural Cooperation of 16 December 1994, 
 
Declaring their intention to give international status to the Kazakh−German University (hereinaf-
ter, the University), 
 
Have agreed as follows: 
 
Article 1 
Introduction of new specialties 
 
Within the framework of this Agreement, the Parties shall cooperate in further developing and 
strengthening the University in accordance with the national laws of the  
States of the Parties. 
 
For those purposes, the University shall offer, inter alia, the following education programmes: 
 
Bachelor of engineering: 
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in information technology/telematics; 
in building and infrastructure engineering; 
in energy and environmental technology 
 
Bachelor of management studies: 
in finance, with a focus on securities and banking; 
in marketing; 
in enterprise management. 
 
Bachelor of economic engineering: 
in environmental resources management and in environmental technology; 
in transportation logistics; 
in informatics in economics. 
 
Bachelor of social sciences: 
in international relations; 
in political science. 
 
Master's degrees: 
International enterprise management 
Innovative technologies; 
Industrial management/Engineering; 
Area studies: Central Asia. 
 
Article 2 
Recognition of degrees 
 
The University shall be afforded the possibility of conducting training in new specialties under 
German curricula compiled so as to take into account the structure of Kazakh higher education 
programmes. 
 
Within the framework of existing rules, the Parties shall facilitate the recognition of degrees 
awarded by the University as official higher-education degrees both in the Republic of Kazakh-
stan and in the Federal Republic of Germany. 
 
Article 3 
Accreditation of specialties 
 
Specialties shall be subject to accreditation by the appropriate competent institutions of the States 
of the Parties. The Parties shall support the procedures necessary for that and shall exchange in-
formation on matters of procedure. 
 
Article 4 
Status of the University 
 
The University shall have the status of an international higher learning institution. 
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Article 5 
Customs charges and taxes 
 
With the exception of goods subject to excise tax, the importation of goods brought in for pur-
poses of beneficent aid by States, governments of States, or international organizations, including 
the provision of technical assistance, as well as the importation of goods funded by monies from 
grants that are provided by States, governments of States, or international organizations and ac-
quired for the needs of the University, shall be exempt from customs charges and value-added 
taxes. 
 
Article 6 
Collaboration with other institutions 
 
The Parties shall maintain framework conditions that are more facilitative of a strategic and sus-
tained interaction between the University and Kazakh and German State and private institutions 
and organizations that implement projects in education and innovation. 
 
Article 7 
German Academic Exchange Service support 
 
The German Party confirms its willingness to make 3.5 million euro in funding available for sup-
porting and further expanding the University within the framework of budget funds on hand for 
the period of 2007 through 2010 through the German Academic Exchange Service. 
 
Article 8 
Provision of facilities, upkeep costs 
 
The Kazakhstan Party shall make available to the University, free of charge, the entire building 
located at 111/113 Ul. Pushkina, Almaty, in a condition that conforms to Republic of Kazakhstan 
law. The Kazakhstan Party shall not bear the costs for public utilities or the costs for maintaining 
or servicing the building. 
 
Article 9 
Amendments and additions 
 
With the mutual consent of the Parties, amendments and additions that are in writing and have 
been drawn up in separate protocols may be made to this Agreement. 
 
Article 10 
Duration 
 
This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last written notification of the 
completion by the Parties of the internal procedures necessary for its entry into force. The deter-
minative date shall be the date of arrival of the last notification. The Agreement may be terminat-
ed no earlier than 10 years after its entry into force. 
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This Agreement shall cease to be in force 24 months after one of the Parties informs the other 
Party in writing of its intention to terminate the Agreement, the determinative date being the date 
of receipt by the other Party of the notification of termination of the Agreement. 
 
Done at Astana on 3 September 2008 in two copies, each in the Kazakh, Russian, and German 
languages, all texts being equally authentic. In the event of a dispute regarding the interpretation 
of the Kazakh and German texts, the Russian text shall take precedence. 
 
For the Government of the Republic of Kazakhstan 
 
For the Government of the Federal Republic of Germany 
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The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan presents its compliments to the 
Ministry of Foreign Affairs of the Federal Republic of Germany and has the honour to report the 
following: 
 
During preparations for ratification of the Agreement between the Government of the Republic of 
Kazakhstan and the Government of the Federal Republic of Germany on further cooperation in 
developing the Kazakh−German University in Almaty, which was signed at Astana on 3 Septem-
ber 2008, errors of a technical nature were found in the Kazakh text. 
 
In that connection, the Kazakhstan party proposes replacing the text of the above Agreement in 
the Kazakh language with the text given below, which includes the technical corrections: 
 
[Text in Kazakh language] 
 
MINISTRY  
OF FOREIGN AFFAIRS 
OF THE FEDERAL 
REPUBLIC OF GERMANY 
Berlin 
 
[Text of Agreement in Kazakh language] 
 
If the German party agrees with the above proposal, the Ministry of Foreign Affairs of the Re-
public of Kazakhstan proposes regarding this note and the note in response of the Ministry of 
Foreign Affairs of the Federal Republic of Germany as integral parts of the Agreement between 
the Government of the Republic of Kazakhstan and the Government of the Federal Republic of 
Germany on further cooperation in developing the Kazakh−German University in Almaty, which 
was signed at Astana on 3 September 2008, in accordance with subparagraph b of paragraph 1 of 
Article 79 of the Vienna Convention on the Law of Treaties of 1969. 
 
The Ministry would be grateful for a prompt response in the matter. 
 
The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan avails itself of this opportunity to 
renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Federal Republic of Germany the assurances of its 
highest consideration. 
 
 
Astana, 16 July 2009 
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Embassy  
of the Federal Republic of Germany 
Astana 
 
Act number   Ku-1 624/00/2 
Note verbale No. 
 
Note verbale 
 
The Embassy of the Federal Republic of Germany presents its compliments to the Ministry of 
Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan and has the honour to confirm receipt of note 
verbale No. 09-1/3309 dated 16 June 2009 from the Ministry of Foreign Affairs of the Republic 
of Kazakhstan regarding the Agreement between the Government of the Federal Republic of 
Germany and the Government of the Republic of Kazakhstan on further cooperation in develop-
ing the Kazakh−German University in Almaty of 3 September 2008, which, essentially, proposes 
the following changes: 
 
1. In Article 1, the word "Master" in the new Kazakh version was translated with a word that 
means "expert". The original version, "magister", which is employed to designate levels of edu-
cation systems, is not used. 
 
2. In Article 5, the words "customs value-added charges" and "taxes" that appear in the original 
Kazakh version are replaced by the words "customs charges and value-added tax". 
 
The Embassy has the honour to report to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Ka-
zakhstan the consent of the Government of the Federal Republic of Germany to the indicated 
changes to articles 1 and 5 of the Kazakh text. 
 
 
[In bottom margin of first page of this note verbale] 
To the 
Ministry of Foreign Affairs 
of the Republic of Kazakhstan 
 
Astana 
 
 
[Beginning of p. 2 of note verbale] 
 
The note verbale No. 09-1/3309 dated 16 June 2009 from the Ministry of Foreign Affairs of the 
Republic of Kazakhstan and this note in response to it shall constitute an agreement between the 
Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the Republic of Ka-
zakhstan that shall form an integral part of the Agreement between the Government of the Feder-
al Republic of Germany and the Government of the Republic of Kazakhstan on further coopera-
tion in developing the Kazakh−German University in Almaty of 3 September 2008 and shall en-
ter into force on the date of entry into force of the Agreement. 
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The Embassy of the Federal Republic of Germany avails itself of this opportunity to renew to the 
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan the assurances of its highest consider-
ation. 
 
Astana, 28 September 2009 
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Embassy  
of the Federal Republic of Germany 
Astana 
 
Act number   Ku-1 624/00/2 
Note verbale No. 
 
Note verbale 
 
The Embassy of the Federal Republic of Germany presents its compliments to the Ministry of 
Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan and, in reference to the Agreement between the 
Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the Republic of Ka-
zakhstan on further cooperation in developing the Kazakh−German University in Almaty of 3 
September 2008, has the honour to propose to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of 
Kazakhstan that the following change be made: 
 
In the signed text of the Agreement, an error exists at the following location: 
"Done at Astana on 3 September 2008 in two copies, each in the Kazakh, Russian, and German 
languages, all texts being equally authentic. In the event of a dispute regarding the interpretation 
of the Kazakh and German texts, the Russian text shall take precedence". 
 
The text should be corrected to read as follows: 
"Done at Astana on 3 September 2008 in two copies, each in the Kazakh, Russian, and German 
languages, all texts being authentic. In the event of a dispute regarding the interpretation of the 
Kazakh and German texts, the Russian text shall take precedence". The word "equally" should be 
removed. 
 
If the Government of the Republic of Kazakhstan agrees with the proposed correction at that lo-
cation of the texts of the Agreement between the Government of the Federal Republic of Germa-
ny 
 
[In bottom margin of first page of this note verbale] 
To the 
Ministry of Foreign Affairs 
of the Republic of Kazakhstan 
 
Astana 
 
 
[Beginning of p. 2 of note verbale] 
 
 
 and the Government of the Republic of Kazakhstan on further cooperation in developing the Ka-
zakh−German University in Almaty of 3 September 2008, this note verbale and the note in re-
sponse from the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan expressing the con-
sent of the Government of the Republic of Kazakhstan shall constitute an agreement that shall 
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form an integral part of the Agreement between the Government of the Republic of Kazakhstan 
and the Government of the Federal Republic of Germany on further cooperation in developing 
the Kazakh−German University in Almaty of 3 September 2008 and shall enter into force on the 
date of entry into force of the Agreement. 
 
The Embassy of the Federal Republic of Germany avails itself of this opportunity to renew to the 
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan the assurances of its highest consider-
ation. 
 
Astana, 28 September 2009 
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No. 09-1/585 
 
The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan presents its compliments to the 
Ministry of Foreign Affairs of the Federal Republic of Germany and has the honour to report the 
following: 
 
The Ministry of Education and Science of the Republic of Kazakhstan advises that the draft law 
of the Republic of Kazakhstan on the ratification of the Agreement between the Government of 
the Republic of Kazakhstan and the Government of the Federal Republic of Germany on further 
cooperation in developing the Kazakh−German University in Almaty was introduced for consid-
eration into the Majilis of the Parliament of the Republic of Kazakhstan. 
 
At the same time, with regard to the text of the Agreement in the Kazakh language, the note in 
response from the Ministry of Foreign Affairs of the Federal Republic of Germany (No. Ku-1 
624/00/2 dated 28 September 2009) speaks only of agreement regarding paragraphs 1 and 5 of 
the Agreement. Nothing, however, is said of agreement regarding the entire text in the Kazakh 
language. Since the German party did not give its consent to the entire text of the agreement, the 
Majilis of the Parliament of the Republic of Kazakhstan regards it as inadvisable to consider pas-
sage of the draft law in question. 
 
In connection with the above, the Kazakhstan party advises of the need on the part of the German 
party to transmit its position regarding the entire text of the Agreement in the Kazakh language as 
quickly as possible. 
 
Availing itself of the opportunity, the Ministry affirms to the Embassy the assurances of its high-
est consideration. 
 
Attached: 5 pages 
 
5 February 2010, Astana 
 
EMBASSY OF THE 
FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
IN THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 
 
Astana 
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Embassy  
of the Federal Republic of Germany 
Astana 

                                               2010 
Germany in Kazakhstan

 
Act number   Ku-10 624/00/2 
Note verbale No. 2010 59/2010 
 
Note verbale 
 
The Embassy of the Federal Republic of Germany presents its compliments to the Ministry of 
Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan and has the honour to confirm receipt of note 
verbale No. 09-1/3309 dated 16 June 2009 from the Ministry of Foreign Affairs of the Republic 
of Kazakhstan regarding the Agreement between the Government of the Federal Republic of 
Germany and the Government of the Republic of Kazakhstan on further cooperation in develop-
ing the Kazakh−German University in Almaty of 3 September 2008. 
 
The Embassy has the honour to advise that, in supplementing the note verbale No. 431/2009 
dated 28 September and as a response to the note verbale of the Ministry of Foreign Affairs 
of the Republic of Kazakhstan No. 09-1/585 dated 5 February 2010, the Government of the 
Federal Republic of Germany expresses its consent to the technical changes in the Kazakh text of 
the above Agreement. 
 
The note verbale No. 09-1/3309 dated 16 June 2009 from the Ministry of Foreign Affairs of the 
Republic of Kazakhstan and this note shall constitute an agreement between the Government of 
the Federal Republic of Germany and the Government of the Republic of Kazakhstan that will 
form an integral part of the Agreement of 3 September 2008 between the Government of the Fed-
eral Republic of Germany and the Government of the Republic of Kazakhstan on further coop-
eration in developing the Kazakh−German University in Almaty, which integral part shall enter 
into force with the Agreement and its texts shall be equally authentic, and in the event of a dis-
pute regarding the interpretation of the Kazakh and German texts, the Russian text shall take 
precedence. 
 
The Embassy of the Federal Republic of Germany avails itself of the opportunity to renew to the 
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan the assurances of its highest consider-
ation. 
 
Astana, 12 February 2010 
 
 
[In bottom margin of this page] 
To the 
Ministry of Foreign Affairs 
of the Republic of Kazakhstan 
 
Astana 
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[Stamp of Republic of Kazakhstan ministry dated 12 February 2010   No. 7450] 
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Unofficial translation 
 
Note No. 09-1/2589 of 6 May 2010 
 
The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan presents its compliments to the 
Ministry of Foreign Affairs of the Federal Republic of Germany and has the honour to report the 
following: 
 
The Ministry of Education and Science of the Republic of Kazakhstan advises that the draft law 
of the Republic of Kazakhstan on the ratification of the Agreement between the Government of 
the Republic of Kazakhstan and the Government of the Federal Republic of Germany on further 
cooperation in developing the Kazakh−German University in Almaty was introduced for consid-
eration into the Majilis of the Parliament of the Republic of Kazakhstan. 
 
According to comments by Kazakh language experts of the Senate and the Majilis of the Parlia-
ment of the Republic of Kazakhstan, corrections were made to the text of that Agreement in the 
Kazakh language. 
 
In connection with the above, the Kazakhstan party advises of the need on the part of the German 
party to transmit its position regarding the entire text of the Agreement in the Kazakh language as 
quickly as possible. 
 
Availing itself of the opportunity, the Ministry affirms to the Embassy the assurances of its high-
est consideration. 
 
Attached: 5 pages 
 
6 May 2010, Astana 
 
EMBASSY OF THE 
FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
IN THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 
 
Astana 
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Embassy  
of the Federal Republic of Germany 
Astana 

                                               2010 
Germany in Kazakhstan

 
 
Act No. (please reference in your response)  Ku-1 624/00/2 
Note verbale No. 023 [illegible] /2010 
 
Note verbale 
 
The Embassy of the Federal Republic of Germany presents its compliments to the Ministry of 
Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan and has the honour to confirm receipt of note 
verbale No. 09-1/2589 dated 6 May 2010 from the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of 
Kazakhstan regarding the Agreement between the Government of the Federal Republic of Ger-
many and the Government of the Republic of Kazakhstan on further cooperation in developing 
the Kazakh−German University in Almaty of 3 September 2008 as revised by the exchange of 
notes dated 16 July 2009/28 September 2009 and 9 February 2010/12 February 2010 regarding 
the amendments (hereinafter referred to as the Agreement). 
 
The Embassy has the honour to advise the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Ka-
zakhstan, in response to its note No. 09-1/2589 dated 6 May 2010, that the Government of the 
Federal Republic of Germany declares its agreement with the proposals made by the Government 
of the Republic of Kazakhstan regarding the technical changes to the text of the Agreement in the 
Kazakh language. 
 
The note of the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan No. 09-1/2589 of 6 
May 2010 and this note shall hereby constitute the third agreement regarding changes to the 
Agreement of 3 September 2008 between the Government of the Federal Republic of Germany 
and the Government of the Republic of Kazakhstan on further cooperation in developing the Ka-
zakh−German University in Almaty as revised by the exchange of notes dated 16 July 2009/28 
September 2009 and 9 February 2010/12 February 2010 regarding the amendments, which notes 
shall form an integral part of the Agreement, shall enter into force with the Agreement, and 
whose texts in the German, Kazakh and Russian languages shall be authentic, with the Russian 
text taking precedence in the event that a dispute arises in the interpretation of the Kazakh and 
German texts. 
 
The Embassy of the Federal Republic of Germany avails itself of the opportunity to renew to the 
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan the assurances of its highest consider-
ation. 
 
Astana, 1 June 2010 
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I, the undersigned, Arman Askarovich Isetov, Deputy Director of the International Law De-
partment of the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan, hereby certify that the 
appended text constitutes an accurate and complete copy of the Agreement between the Govern-
ment of the Republic of Kazakhstan and the Government of the Federal Republic of Germany on 
further cooperation in developing the Kazakh−German University in Almaty, done at Astana on 3 
September 2008, and that it was concluded in the Kazakh, German and Russian languages. 
 
Moreover, I certify that the additional copy of the Agreement, recorded on a disk, is an accurate 
and complete copy of the Agreement between the Government of the Republic of Kazakhstan 
and the Government of the Federal Republic of Germany on further cooperation in developing 
the Kazakh−German University in Almaty, done at Astana on 3 September 2008. 
 
I further certify that the Agreement entered into force on 20 August 2010 by means of the re-
ceipt of the last written notification of the completion by the Parties of the internal procedures 
necessary for its entry into force in accordance with Article 10 of the Agreement and that it was 
signed by Republic of Kazakhstan Minister of Education and Science Zhanseit Kanseitovich 
Tuymebayev and Federal Republic of Germany Federal Ministry of Foreign Affairs State Secre-
tary Hernot Erler. 
 
[day, month omitted] 2011  
Republic of Kazakhstan, Astana 
 
 
Deputy Director 
International Law Department 
Ministry of Foreign Affairs 
Republic of Kazakhstan 
 
[signed]  A. Isetov 
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No. 12-1/379 
 
The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan presents its compliments to the 
Secretariat of the United Nations and, in accordance with Article 102 of the United Nations Char-
ter for registration with the UN Secretariat, has the honour to transmit a certified copy of the 
Agreement between the Government of the Republic of Kazakhstan and the Government of the 
Federal Republic of Germany on further cooperation in developing the Kazakh−German Univer-
sity in Almaty, which was done at Astana on 3 September 2008 and entered into force on 20 Au-
gust 2010, as well as its electronic copy. 
 
The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan avails itself of the opportunity to 
renew to the Secretariat of the United Nations the assurances of its highest consideration. 
 
Astana, 9 February 2012 
 
Attached:   pp. 
 
Secretariat 
United Nations 
New York 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

TR-05112012     Page 1 de 14    12-63585 
 
Accord entre le Gouvernement de la République du Kazakhstan et le Gouvernement de la République fédérale 
d’Allemagne pour la poursuite de la coopération en faveur du développement de l’Université kazakhe-allemande 
d’Almaty 
 
Le Gouvernement de la République du Kazakhstan et le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne, ci-
après dénommés « les Parties », 
Désireux de renforcer la coopération entre leurs deux États dans le domaine de l’éducation et de la science, et saluant 
les résultats de cette coopération, 
Conscients de la nécessité de poursuivre sur le long terme et de manière progressive la coopération bilatérale existant 
dans le domaine de l’éducation et de la science entre la République fédérale d’Allemagne et la République du Ka-
zakhstan, 
Notant l’importance que revêt le fait d’attirer un cercle le plus large possible de partenaires publics et privés, 
d’établissements d’enseignement supérieur et d’entreprises de la République fédérale d’Allemagne et de la 
République du Kazakhstan, 
Manifestant leur intérêt visant à soutenir l’Université kazakho-allemande en lui fournissant une assistance 
conceptuelle, organisationnelle et financière, 
Se fondant sur l’accord conclu lors de la visite officielle du Président de la République du Kazakhstan, Monsieur 
Noursoultan Nazarbaïev, en République fédérale d’Allemagne les 29 janvier et 1er février 2007,  
Guidés par l’Accord de coopération cultuelle entre le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne et le 
Gouvernement de la République du Kazakhstan du 16 décembre 1994,  
Déclarant leur intention de donner à l’Université kazakho-allemande (ci-après dénommée « l’Université ») le statut 
international,  
Sont convenus de ce qui suit : 
 
Article premier 
Introduction de nouveaux domaines de spécialisation 
Les Parties coopèrent dans le cadre du présent Accord en vue de développer et de renforcer l’Université 
conformément à leur législation nationale. 
À cette fin, l’Université propose les programmes éducatifs suivants, notamment : 
 
- Baccalauréat en ingénierie : 
Technologie de l’information/télématique; 
Technique des bâtiments et infrastructure; 
Énergie et environnement. 
 
- Baccalauréat en gestion : 
Finances, spécialisation en valeurs mobilières et affaires bancaires; 
Marketing; 
Gestion d’entreprise. 
 
- Baccalauréat en ingénierie économique : 
Gestion des ressources environnementales; 
Technologies environnementales; 
Logistique des transports; 
Informatique de gestion. 
 
- Baccalauréat en sciences sociales : 
Relations internationales; 
Sciences politiques; 
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Masters : 
Master en gestion d’entreprises internationales; 
Master en technologies de l’innovation; 
Master en gestion industrielle/engineering; 
Master en études régionales : Asie centrale. 
 
Article 2 
Reconnaissance des diplômes 
L’Université est en mesure de dispenser des formations consacrées à de nouvelles spécialisations dans le cadre du 
programme d’études allemand établi en tenant compte de la structure des programmes d’enseignement supérieur du 
Kazakhstan. 
Dans le cadre des règles actuellement en vigueur, les Parties encouragent la reconnaissance des diplômes de 
l’Université en qualité de diplômes de l’enseignement supérieur officiel aussi bien en République fédérale 
d’Allemagne qu’en République du Kazakhstan. 
 
Article 3 
Accréditation des domaines de spécialisation 
Les domaines de spécialisation sont soumis à l’agrément des autorités compétentes des Parties. Les Parties appuient 
toutes les procédures nécessaires à cet effet et échangent des informations en matière de procédure. 
 
Article 4 
Statut de l’Université 
L’Université a le statut d’établissement d’enseignement supérieur international. 
 
Article 5 
Droits et taxes de douane  
L’importation de marchandises, à l’exception des biens importés à des fins d’entraide entre États, gouvernements ou 
organisations internationales, y compris l’assistance technique, ainsi que l’importation de marchandises réalisée dans 
le cadre de subventions fournies entre États, gouvernements ou organisations internationales, acquises pour les 
besoins de l’Université, sont exonérées de droits et taxes de douane sur la valeur ajoutée. 
 
Article 6 
Coopération avec d’autres institutions 
Les Parties favorisent la mise en place de conditions-cadres favorables à l’interaction stratégique et durable de 
l’Université avec des institutions publiques et privées allemandes et kazakhes mettant en œuvre des projets dans les 
domaines de l’éducation et de l’innovation. 
 
Article 7 
Soutien au service allemand d’échanges universitaires 
La Partie allemande confirme être prête à fournir, dans le cadre des moyens budgétaires alloués pour la période 
allant de 2007 à 2010, et par le biais du service allemand d’échanges universitaires, un financement de 3,5 millions 
d’euros en vue de soutenir et de développer l’Université. 
 
Article 8 
Mise à disposition de locaux, et frais inhérents à leur entretien 
La Partie kazakhe met entièrement à la disposition de l’Université un bâtiment sis à Almaty, Oul. Pouchkine 
111/113, qu’elle est libre d’occuper gratuitement conformément à la législation de la République du Kazakhstan. 
La Partie kazakhe prend à sa charge les frais liés aux services publics et à la maintenance et l’entretien du bâtiment. 
 
Article 9 
Modifications et amendements 
Des modifications ou des amendements peuvent être apportés au présent Accord sous la forme de protocoles 
distincts, lesquels font partie intégrante du présent Accord. 
 
Article 10 
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Validité 
Le présent Accord entre en vigueur à la date de la dernière notification écrite par le biais de laquelle les Parties 
s’informent mutuellement de l’accomplissement des procédures internes nécessaires à son entrée en vigueur. La date 
prise en compte est celle à laquelle est envoyée la dernière notification. Le présent Accord ne peut être dénoncé au 
plus tôt 10 ans après son entrée en vigueur.  
Le présent Accord cesse ses effets 24 heures après qu’une Partie a informé par écrit l’autre Partie de son intention de 
le dénoncer. La date prise en compte est celle à laquelle l’autre Partie a reçu la notification de dénonciation de 
l’Accord. 
Fait à Astana le 3 septembre 2008 en deux exemplaires, en langues kazakhe, russe et allemande, tous les textes 
faisant également foi. En cas de divergence d’interprétation des textes kazakh et allemand, le texte russe prévaudra. 
Pour le Gouvernement de la République du Kazakhstan : 
Pour le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne : 
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Le Ministère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan présente ses compliments au Ministère des af-
faires étrangères de la République fédérale d’Allemagne et a l’honneur de lui communiquer ce qui suit. 
Au cours des préparatifs relatifs à la ratification de l’Accord entre le Gouvernement de la République du Kazakhstan 
et le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne pour promouvoir la coopération pour le développement 
de l’Université kazakhe-allemande d’Almaty signé à Astana le 3 septembre 2008, des erreurs de nature technique 
ont été découvertes dans le texte kazakh. 
À cet égard, la Partie kazakhe propose de remplacer le texte kazakh dudit Accord par le texte ci-dessous, dans lequel 
ont été introduites des corrections de nature technique. 
[Texte kazakh] 
Au cas où la Partie allemande exprime son accord avec la présente proposition, le Ministère des affaires étrangères 
de la République du Kazakhstan propose que la présente note et la note de réponse du Ministère des affaires étran-
gères de la République fédérale d’Allemagne fassent partie intégrante de l’Accord entre le Gouvernement de la Ré-
publique du Kazakhstan et le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne pour promouvoir la coopération 
pour le développement de l’Université kazakhe-allemande d’Almaty signé à Astana le 3 septembre 2008, confor-
mément à l’alinéa b du paragraphe 1 de l’article 79 de la Convention de Vienne sur le droit des traités de 1969. 
Le Ministère serait reconnaissant de recevoir la réponse à la présente note dans les meilleurs délais. 
Le Ministère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan saisit l’occasion pour renouveler au Ministère 
des affaires étrangères de la République fédérale d’Allemagne l’assurance de sa plus haute considération. 
Astana, le 16 juillet 2009. 
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Ambassade de la République fédérale d’Allemagne 
Astana 
 
Référence Ku-1 624/00/2 
Note verbale n°  
 
Note verbale 
L’Ambassade de la République fédérale d’Allemagne présente ses compliments au Ministères des affaires étrangères 
de la République du Kazakhstan et a l’honneur de confirmer la réception de la note verbale n° 09-1/3309 du Minis-
tère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan du 16 juin 2009 relative à l’Accord entre le Gouverne-
ment de la République du Kazakhstan et le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne pour promouvoir 
la coopération pour le développement de l’Université kazakhe-allemande d’Almaty du 3 septembre 2008, qui pro-
pose principalement les modifications suivantes :  
1. À l’article premier, le terme « Master » dans la nouvelle version kazakhe a été remplacé par un autre terme qui si-
gnifie « Master ». Le terme « Maîtrise » (« Magistr ») utilisé dans la version initiale pour désigner les titres du sys-
tème éducatif n’est pas usité. 
2. À l’article 5, l’expression « droits de douane sur la valeur ajoutée » et le terme « impôts » utilisés dans la version 
initiale kazakhe sont remplacés par l’expression « droits de douane et taxe sur la valeur ajoutée ». 
L’Ambassade a l’honneur d’informer le Ministère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan de 
l’accord du Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne concernant les modifications apportées à l’article 
premier et à l’article 5 du texte kazakh.  
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La note verbale n° 09-1/3309 du Ministère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan du 16 juillet 2009 
et la présente note de réponse constituent un accord entre le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne 
et le Gouvernement de la République du Kazakhstan relatif à l’Accord entre le Gouvernement de la République du 
Kazakhstan et le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne pour promouvoir la coopération pour le dé-
veloppement de l’Université kazakho-allemande d’Almaty du 3 septembre 2008, qui entre en vigueur à la date 
d’entrée en vigueur de l’Accord. 
L’Ambassade de la République fédérale d’Allemagne saisit l’occasion pour renouveler au Ministère des affaires 
étrangères de la République du Kazakhstan l’assurance de sa plus haute considération. 
 
Astana, le 28 septembre 2009. 
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Ambassade de la République fédérale d’Allemagne 
Astana 
 
Référence Ku-1 624/00/2 
Note verbale n°  
 
Note verbale 
L’Ambassade de la République fédérale d’Allemagne présente ses compliments au Ministère des affaires étrangères 
de la République du Kazakhstan et, se référant à l’Accord entre le Gouvernement de la République du Kazakhstan et 
le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne pour promouvoir la coopération pour le développement de 
l’Université kazakhe-allemande d’Almaty du 3 septembre 2008, a l’honneur de proposer au Ministère des affaires 
étrangère de la République du Kazakhstan la modification suivante : 
Il y a, dans le texte de l’Accord signé, une erreur dans les dispositions suivantes :  
 « Cовершено в городе Астана третьего сентября 2008 г. в двух экземплярах, каждый на казахском, русском 
и немецком языках, причем все тексты имеют одинаковую силу. В случае возникновения разногласий в 
толковании казахского и немецкого текстов решающим является русский текст. » 
« Fait à Astana le 3 septembre 2008 en deux exemplaires, en langues kazakhe, russe et allemande, les trois textes fai-
sant également foi. En cas de divergence d’interprétation des textes kazakh et allemand, le texte russe prévaudra ».  
Il convient de corriger le texte comme suit :  
« Cовершено в городе Астана третьего сентября 2008 г. в двух экземплярах, каждый на казахском, русском и 
немецком языках, причем все тексты имеют силу. В случае возникновения разногласий в толковании 
казахского и немецкого текстов решающим является русский текст. » 
« Fait à Astana le 3 septembre 2008 en deux exemplaires, en langues kazakhe, russe et allemande, les trois textes fai-
sant foi. En cas de divergence d’interprétation des textes kazakh et allemand, le texte russe prévaudra. » 
Si le Gouvernement de la République du Kazakhstan exprime son accord à la proposition de modification des dispo-
sitions des textes de l’Accord entre le Gouvernement de la République du Kazakhstan et le Gouvernement de la Ré-
publique fédérale d’Allemagne pour promouvoir la coopération pour le développement de l’Université kazakhe-
allemande d’Almaty du 3 septembre 2008, la présente note verbale et la note de réponse du Ministère des affaires 
étrangères de la République du Kazakhstan exprimant l’accord du Gouvernement de la République du Kazakhstan 
constituent un accord entre le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne et le Gouvernement de la Ré-
publique du Kazakhstan, lequel fait partie intégrante de l’Accord entre le Gouvernement de la République du Ka-
zakhstan et le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne pour promouvoir la coopération pour le déve-
loppement de l’Université kazakhe-allemande d’Almaty du 3 septembre 2008 et entre en vigueur à la date d’entrée 
en vigueur dudit Accord. 
L’Ambassade de la République fédérale d’Allemagne saisit l’occasion pour renouveler au Ministère des affaires 
étrangères de la République du Kazakhstan l’assurance de sa plus haute considération. 
 Astana, le 28 septembre 2009.
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Le Ministère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan présente ses compliments à l’Ambassade de la 
République fédérale d’Allemagne et a l’honneur de l’informer de ce qui suit. 
Le Ministère de l’éducation et des sciences de la République du Kazakhstan informe que le projet de loi de la Répu-
blique du Kazakhstan relatif à la ratification de l’Accord entre le Gouvernement de la République du Kazakhstan et 
le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne pour promouvoir la coopération pour le développement de 
l’Université kazakhe-allemande d’Almaty a été porté devant le  Majilis du Parlement de la République du Ka-
zakhstan pour examen.  
Par ailleurs, s’agissant du texte de l’Accord en langue kazakhe se trouvant dans la note de réponse du Ministère des 
affaires étrangères de la République fédérale d’Allemagne (n° ku-1 624/00/2 du 28 septembre 2009), seul est expri-
mé l’accord aux paragraphes premier et 5 de l’Accord. Aucun accord n’est toutefois exprimé en ce qui concerne 
l’ensemble du texte kazakh. La Partie allemande n’ayant pas exprimé son accord à l’ensemble du texte de l’Accord, 
le Majilis du Parlement de la République du Kazakhstan estime qu’il est inopportun d’adopter le projet de loi en 
question. 
Compte tenu de ce qui précède, la Partie Kazakhe informe de la nécessité pour la Partie allemande de faire part dans 
les meilleurs délais de sa position concernant l’ensemble du texte de l’Accord en langue kazakhe. 
Le Ministère saisit l’occasion pour renouveler à l’Ambassade l’assurance de sa plus haute considération. 
 
Annexe : 5 pages 
 
Astana, le 5 février 2010. 
 
Ambassade de la République fédérale d’Allemagne en République du Kazakhstan. 
Astana 
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Ambassade de la République fédérale d’Allemagne 
Astana 
 
Référence Ku-10 624/00/2 
Note verbale n° 59/2010 
 
Note verbale 
 
L’Ambassade de la République fédérale d’Allemagne présente ses compliments au Ministère des affaires étrangères 
de la République du Kazakhstan et a l’honneur de confirmer la réception de la note verbale n° 09-1/3303 du Minis-
tère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan du 16 juillet 2009 relative à l’Accord entre le Gouver-
nement de la République du Kazakhstan et le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne pour promou-
voir la coopération pour le développement de l’Université kazakhe-allemande d’Almaty du 3 septembre 2008. 
L’Ambassade a l’honneur de communiquer en complément de sa note verbale n° 431/2009 du 28 septembre et en 
guise de réponse à la note verbale n° 09-1/585 du Ministère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan 
du 5 février 2010, que le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne exprime son accord concernant les 
modifications de nature technique apportées au texte kazakh de l’Accord susmentionné. 
La note verbale n° 09-1/3309 du Ministère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan du 16 juillet 2009 
et la présente note constituent un accord entre le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne et le Gou-
vernement de la République du Kazakhstan, lequel fera partie intégrante de l’Accord entre le Gouvernement de la 
République du Kazakhstan et le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne pour promouvoir la coopéra-
tion pour le développement de l’Université kazakhe-allemande d’Almaty du 3 septembre 2008. Il entrera en vigueur 
en même temps que ledit Accord et ses textes en langue allemande, kazakhe et russe feront également foi. En cas de 
divergence d’interprétation des textes allemand et kazakh, le texte russe prévaudra. 
L’Ambassade de la République fédérale d’Allemagne saisit l’occasion pour renouveler au Ministère des affaires 
étrangères de la République du Kazakhstan l’assurance de sa plus haute considération. 
Astana, le 12 février 2010. 
Ministère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan 
Astana 
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Traduction non officielle 
Note n° 09-1/2589 du 6 mai 2010 
 
Le Ministère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan présente ses compliments à l’Ambassade de la 
République fédérale d’Allemagne et a l’honneur de l’informer de ce qui suit. 
Le Ministère de l’éducation et des sciences de la République du Kazakhstan informe que le projet de loi de la Répu-
blique du Kazakhstan relatif à la ratification de l’Accord entre le Gouvernement de la République du Kazakhstan et 
le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne pour promouvoir la coopération pour le développement de 
l’Université kazakhe-allemande d’Almaty a été porté devant le  Majilis du Parlement de la République du Ka-
zakhstan pour examen.  
Conformément aux remarques des spécialistes de langue kazakhe du Sénat et du Majilis du Parlement de la Répu-
blique du Kazakhstan, des corrections ont été apportées au texte en langue kazakhe dudit Accord.  
Conformément à ce qui précède, la Partie kazakhe informe de la nécessité pour la Partie allemande d’exprimer sa 
position dans les meilleurs délais concernant l’ensemble du texte de l’Accord en langue kazakhe. 
Le Ministère saisit l’occasion de renouveler à l’Ambassade l’assurance de sa plus haute considération. 
Annexe : 5 pages. 
 
Astana, le 6 mai 2010. 
 
Ambassade de la République fédérale d’Allemagne en République du Kazakhstan 
Astana 
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Ambassade de la République fédérale d’Allemagne 
Astana 
 
Référence (à renseigner sur la réponse) : Ku-I 624.00/2 
Note verbale n° 0233/2010 
 
Note verbale 
L’Ambassade de la République fédérale d’Allemagne présente ses compliments au Ministère des affaires étrangères 
de la République du Kazakhstan et a l’honneur de confirmer la réception de la note n° 09-1/2589 du Ministère des 
affaires étrangères de la République du Kazakhstan du 6 mai 2010 relative à l’Accord entre le Gouvernement de la 
République du Kazakhstan et le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne pour promouvoir la coopéra-
tion pour le développement de l’Université kazakhe-allemande d’Almaty du 3 septembre 2008 tel que modifié par 
l’échange de notes relatives à l’introduction de modifications du 16 juillet 2009/28 septembre 2009 et du 9 février 
2010/12 février 2010 (ci-après dénommé « l’Accord »). 
L’Ambassade a l’honneur d’informer le Ministère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan en ré-
ponse à sa note n° 09-1/2589 du 6 mai 2010, que le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne exprime 
son accord aux propositions du Gouvernement de la République du Kazakhstan concernant les modifications tech-
niques du texte dudit Accord en langue kazakhe. 
Les notes n° 09-1/2589 du Ministère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan du 6 mai 2010 et la 
présente note constituent un troisième accord relatif à l’introduction de modifications dans l’Accord du 3 septembre 
2008 entre le Gouvernement de la République du Kazakhstan et le Gouvernement de la République fédérale 
d’Allemagne pour promouvoir la coopération pour le développement de l’Université kazakhe-allemande d’Almaty 
tel que modifié par l’échange de notes du 16 juillet 2009/28 septembre 2009 et du 9 février 2010/12 février 2010, 
qui fera partie intégrante de l’Accord et entrera en vigueur en même temps que l’Accord. Les textes dudit Accord en 
langues allemande, kazakhe et russe font également foi. En cas de divergence d’interprétation des textes en langues 
kazakhe et allemande, le texte russe prévaudra.  
 
L’Ambassade de la République fédérale d’Allemagne saisit l’occasion de renouveler au Ministère des affaires étran-
gères de la République du Kazakhstan l’assurance de sa plus haute considération. 
 
Astana, le 1er juin 2010. 
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Je soussigné Issetov Arman Askarovitch, Directeur adjoint du Département de droit international du Ministère des 
affaires étrangères de la République du Kazakhstan, certifie par la présente que le texte joint est un exemplaire exact 
et complet de l’Accord entre le Gouvernement de la République du Kazakhstan et le Gouvernement de la Répu-
blique fédérale d’Allemagne pour promouvoir la coopération pour le développement de l’Université kazakho-
allemande d’Almaty du 3 septembre 2008, et qu’il a été conclu en langues kazakhe, allemande et russe. 
Par ailleurs, je certifie que l’exemplaire supplémentaire dudit Accord enregistré sur un disque est un exemplaire 
exact et complet de l’Accord entre le Gouvernement de la République du Kazakhstan et le Gouvernement de la Ré-
publique fédérale d’Allemagne pour promouvoir la coopération pour le développement de l’Université kazakho-
allemande d’Almaty conclu à Astana le 3 septembre 2008. 
Je certifie en outre que l’Accord est entré en vigueur le 20 août 2010 à la réception de la dernière notification infor-
mant de l’accomplissement par les Parties des procédures internes nécessaires à son entrée en vigueur, et qu’il a été 
signé par le Ministre de l’éducation et des sciences de la République du Kazakhstan, Monsieur Tuimebaev Zhanseit 
Kanseitovich et le Secrétaire d’État du Ministère des affaires étrangères de la République fédérale d’Allemagne, 
Monsieur Gernot Erler. 
Astana (République du Kazakhstan), le XX XXXXXXX 2011. 
Directeur adjoint du Département de droit international du Ministère des affaires étrangères de la République du Ka-
zakhstan 
A. Issetov 
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N° 12-1/379 
Le Ministère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan présente ses compliments au Secrétariat de 
l’Organisation des Nations Unies et, conformément à l’article 102 de la Charte de l’Organisation relatif à 
l’enregistrement des traités au Secrétariat de l’Organisation, a l’honneur de lui faire parvenir une copie certifiée con-
forme de l’Accord entre le Gouvernement de la République du Kazakhstan et le Gouvernement de la République fé-
dérale d’Allemagne pour promouvoir la coopération pour le développement de l’Université kazakho-allemande 
d’Almaty conclu à Astana le 3 septembre 2008, lequel est entré en vigueur le 20 août 2010, ainsi qu’une copie élec-
tronique. 
Le Ministère des affaires étrangères de la République du Kazakhstan saisit l’occasion pour renouveler au Secrétariat 
de l’Organisation des Nations Unies l’assurance de sa plus haute considération. 
Astana, le 9 février 2012. 
Secrétariat de l’Organisation des Nations Unies, New York.  
 


